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Додаток 1
	Заява про участь в проекте

	Проект співфінансується з Європейського соціального фонду в рамках Оперативної програми Знання Навчання Розвиток на 2014-2020 рр., Вісь пріоритету III Вища освіта для економіки і розвитку, Ступень 3.1. Компетенції у вищій освіті, Конкурс № POWR.03.01.00-IP.08-00-3MU/18 „Третя Місія Університету”.

	Назва проекту:
	Słucham, rozumiem, działam. Poszerzanie kompetencji językowych cudzoziemców w celu zapobiegania alienacji społeczno-zawodowej 
(Слухаю, розумію, дію. Розширення мовних навичок іноземців з метою запобігання соціального і професійного відчуження)

	Бенефіціар:
	Зеленогурський Університет

	Партнер:
	Освітнє Товариство "Civilitas" в Зеленій Гурі

	Номер умови про дофінансовання:
	POWR.03.01.00-00-T013/18

	ОСОБИСТІ ТА КОНТАКТНІ ДАНІ

	Ім'я (Імена)
	

	Прізвище
	

	PESEL
	
	· Відсутній

	Дата народження
	_ _ - _ _ - _ _ _ _
	Місце народження
	

	  Стать
	[bookmark: bookmark0]□ жіноча           □ чоловіча
	Вік на момент участі в проекті
	

	ОСОБЛИВІ ДАНІ  Інвалідність[footnoteRef:1] [1:  Особи з обмеженими можливостями, інваліди (Dz. U. z 2011 r. Nr 127, poz. 721, z późn. zm.), люди з психічними розладами (Dz. U. z 2011 r. Nr 231, poz. 1375), tj. Особи, які мають посвідчення або документ, що підтверджує стан їх здоров'я. Належність до цієї групи визначається на початку участі в Проекті на підставі заяви учасника або копії документа, що підтверджує інвалідність.] 

	□ так                      □ ні
□ відмова відповіді
	Сімейний стан
	· Дитина
· Доросла особа

	Контактный телефон
	
	Адреса эл. пошти e-mail
	

	  Освіта
	· Відсутня
· Рівень ISCED 1 – освіта початкової школи
· Рівень ISCED 2 – освіта гімназіальна
· Рівень ISCED 3 - середня освіта
· Рівень ISCED 4 - вища освіта 
· Рівень ISCED 5 -  незакінчена вища освіта
· Рівень ISCED 6 - бакалавр або його еквіваленти
· Рівень ISCED 7 – магістр або його еквіваленти
· Рівень ISCED 8 – доктор або його еквіваленти

	Площа проживання відповідно до ступеня урбанізації DEGURBA
	· густонаселені райони (міста, міські центри, міські райони) 
густонаселені райони (міста, міські центри, міські райони).
· проміжні райони (міста, передмістя)
передмістя в областях воєводства Любуського: Губін, Костшин над Одрой, Любсько, Ленкніца, Нова Суль, Отинь, Слубіце, Збоншинек, Жагань, Жари
□ малозаселені райони (сільські)
інші села в воєводстві Любуськім


	АДРЕСА ПРОЖИВАННЯ[footnoteRef:2] [2:  Адреса місця проживання - означає місце, де людина постійно проживає (відповідно до формулювання глави II ст. 25 Цивільного Кодексу).] 


	Воєводство
	
	Область
	

	Код поштовий
	
	Район
	

	Місцевість
	
	Вулиця
	

	Номер будинку
	
	Квартира
	

	АДРЕСА МІСЦЯ РОБОТИ (де працює кандидат)

	[bookmark: _GoBack]Назва організації
	

	Воєводство
	
	Область
	

	Код поштовий
	
	Район
	

	Місцевість
	
	Вулиця
	

	Номер будинку
	
	Професія 
	

	ІНФОРМАЦІЯ ПРО СТАТУС НА РИНКУ ПРАЦІ ТА СОЦІАЛЬНУ СИТУАЦІЮ КАНДИДАТА

	Безробітний, зареєстрований в Бюро Працевлаштування
Безрабітним, зареєстрованим в Бюро Працевлаштування є людина, яка на даний момент не є працевлаштованою і не виконує іншої роботи, що приносить дохід, здатна і готова працевлаштуватися на повну зайнятість або іншу оплачувану роботу, в тому числі інвалід
д, способен и готов трудоустроиться на полную занятость или другую оплачиваемую работу, включая инвалида.
	ТАК
	НІ

	Безробітний,  не зареєстрований в Бюро Працевлаштування

	ТАК
	НІ

	Безробітний протягом довгого часу
· Молодь (<25 років) - безробітні безперервно протягом більше 6 місяців (>6 місяців),
· Дорослі (25 років і більше) - безробітні безперервно протягом більше 12 місяців (>12 місяців).
	ТАК
	НІ

	Особи професійно неактивні
Особи, старші 15 років, які не працюють, але і не є безробітними. До осіб, професійно неактивних відносяться:
· особи, які навчаються на денному стаціонарі,
· особи, які отримують пенсію, пенсію з інвалідності, аліменти, стипендію, соціальну допомогу,
· особи, які відбувають покарання в місцях позбавлення волі,
· особи, які перебувають в будинках для людей похилого віку,
· особи, які отримують дохід від здачі в оренду нерухомості,
· особи, які перебувають у відпустці по догляду за дитиною.
	ТАК
	НІ

	Особи професійно неактивні і які не одержують освіти, навчання
Особи професійно неактивні і які не навчаються (наприклад пенсіонери, особи, які отримують соціальну допомогу, особи, що знаходяться в місйях позбавлення волі, в будинках для людей похилого віку, у відпустці по догляду за дитиною).
	ТАК
	НІ

	Особи що працюють або ведуть власний бізнес
Це особи, які працюють і отримують заробітну плату, приносять прибуток для сімейних потреб, або особи, які мають працевлаштування або власний бізнес, які, однак, тимчасово не працювали через хворобу, відпустку, освіту або навчання. Особи, які ведуть власний бізнес - це ті, хто займається бізнесом, агрохолдингом або професійною діяльністю - так само вважаються працюючими, якщо виконується одна з наступних умов:
1) Людина працює в своїй діяльності, на фермі або займається професійною практикою з метою отримання доходу, навіть якщо підприємство не отримує прибутку.
2) Людина приділяє час веденню бізнесу, професійній практиці чи фермерському господарству, навіть якщо не надавались послуги і продажу не було (наприклад, фермер, що працює на утримання своєї ферми, архітектор, який проводить час в очікуванні клієнтів в своєму офісі, рибалка, який ремотнує човен або рибальські снасті для подальшої роботи; особи, що беруть участь в конференціях або семінарах).
3) Людина знаходиться в процесі створення бізнесу, агрохолдингу або стажування; це включає в себе купівлю або установку обладнання, замовлення товарів в рамках підготовки до створення бізнесу.
Член сім'ї, який надає безкоштовну допомогу, вважається дійовою особою, якщо він або вона здійснює прямий внесок в економічну діяльність, в сільськогосподарський холдинг або в навчальний процес, що належить або керований пов'язаним членом того ж домогосподарства.
	ТАК
	НІ

	ОСОБЛИВІ ДАНІ  (НЕОБОВ'ЯЗКОВІ, РЕКОМЕНДОВАНІ) 
Особа, яка є:  - мігрантом, 
                          - особою іноземного походження 
                          - особою, що належить до національних меншин
                          - що належить до етнічних меншин (включаючи громаду циган)
Мігранти, іноземці або такі, що належать до національної або етнічної меншини - це іноземці, які постійно проживають в даній країні, іноземні громадяни або громадяни, які належать до меншості. Згідно з національним законодавством національні меншини складають: білоруське, чеське, литовське, німецьке, вірменське, російське, словацьке, українське і єврейське. Етнічні меншини: караїми, лемки, цигани, татари.
	
ТАК
	
НІ

	
	ТАК
	НІ

	
	ТАК
	НІ

	
	ТАК
	НІ

	
	□ відмова відповіді

	Ви є бездомним або позбавлені доступу до житла?
Бездомність та виключення з житла визначаються згідно з Європейською типологією бездомності та виключення з житла ETHOS, в якій вказані обставини життя в умовах бездомності або останні форми виключення з житла.:
1. Без даху над головою (люди, що живуть в суворих і тривожних умовах).
2. Без місця проживання (люди, що знаходяться в притулках для бездомних, в жіночих притулках, притулках для іммігрантів, люди, які виходять з пенітенціарних / кримінальних установ / лікарнень, установ по догляду; люди, які отримують довгострокову підтримку через бездомність у вигляді спеціалізованого житла).
3. Незабезпечені житлом (люди з невизначеною орендною платою до наказу про виселення, люди з ризиком насильства). 
4. Неадекватні житлові умови (тимчасові споруди, неякісне житло - житлові приміщення не придатні для життя згідно з національними стандартами, надмірна переповненість).
Дорослі, які живуть з батьками, не повинні вказуватися в цьому пункті, якщо тільки всі вони не є бездомними або живуть в невідповідних і небезпечних умовах.
	ТАК
	НІ

	ОСОБЛИВІ ДАНІ  (НЕОБОВ'ЯЗКОВІ, РЕКОМЕНДОВАНІ) 
Ви належите до групи людей, що знаходяться в несприятливому становищі, крім тих, про яких згадано вище?
	ТАК
	НІ

	
	□ відмова відповіді






Я, що нижче підписаний, заявляю, що: 
1. заявляю про участь в проекті, який має назву „Słucham, rozumiem, działam. Poszerzanie kompetencji językowych cudzoziemców w celu zapobiegania alienacji społeczno-zawodowej” («Слухаю, розумію, дію. Розширення мовних навичок іноземців з метою запобігання соціального і професійного відчуження»); 
2. заявляю, що я відповідаю критеріям прийнятності для участі в проекті, а саме є іноземцем, який проживає в Польщі, мій вік 16 років або більше; 
3. ознайомився (-лась) з Правилами участі в проекті і зобов'язуюсь їх дотримуватись;
4. мене поінформовано, що проект під назвою „Słucham, rozumiem, działam. Poszerzanie kompetencji językowych cudzoziemców w celu zapobiegania alienacji społeczno-zawodowej” спільно фінансується фондом Європейського Союзу; 
5. мене поінформовано про можливість відмови в наданні конфіденційних даних (а саме про осіб з обмеженими можливостями, мігрантів, осіб іноземного походження і меншин, осіб з інших несприятливих соціальних груп);
5. згоден (-на) на використання фотографій і відео з моїм зображенням, які виконуються в ході заходів, виконуваних в рамках проекту, з метою архівування та рекламних цілях проекту; 
6. зобов'язуюсь брати участь у моніторингу проекту, зокрема, для заповнення анкет і пов'язаних з ним форм; 
7. дані, представлені в Декларації про участь в проекті і в формі набору на курс, відправлені на етапі набору, вірні - я знаю про кримінальну відповідальність на підставі Кримінального кодексу про надання неправдивих даних. 


.......................................						..............................................................................................
     Дата, місцевість			Повний підпис учасника проекту/батьків/опекуна
Projekt współfinansowany przez Unię Europejską ze środków Europejskiego Funduszu Społecznego
w ramach Programu Operacyjnego Wiedza Edukacja Rozwój na lata 2014-2020
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